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บทนํา 

 
1.1 หลักการและเหตุผล 
   ปจจุบันซ่ึงเปนยุคของเทคโนโลยีขอมูลขาวสารท่ีมีจํานวนขอมูลขาวสารเพิ่มมากข้ึนอยาง
รวดเ ร็ว  ทําให เกิดปริมาณของขอมูลข าวสารท่ีมากเกินความตองการ  โดยเฉพาะขอมูล
ขาวสารที่มีการเปล่ียนแปลงเนื้อหาบอย ๆ เชน Streaming, News Feed เปนตน สงผลให
การบริโภคขอมูลขาวสารใหครบทุกรายละเอียดนั้นตองใชเวลานาน การสรุปใจความสําคัญจาก
เอกสารตนฉบับเปนการสรุปประเด็นหรือเนื้อหาท่ีสําคัญของเอกสารตนฉบับเพ่ือใหผูอานไดรับ
ทราบประเด็นหรือเนื้อหาในสวนท่ีเปนใจความสําคัญโดยไมจําเปนตองอานเนื้อหาทั้งหมดของ
เอกสารฉบับนั้น สงผลใหผูอานใชเวลาในการอานเอกสารแตละฉบับนอยลงและทําใหรับทราบ
ขอมูลขาวสารตาง ๆ ไดอยางครบถวนและรวดเร็ว 
   งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการสรุปใจความสําคัญสําหรับเอกสารท่ีเปนภาษาตางประเทศจะมี
จํานวนคอนขางมาก ท้ังนี้เพราะภาษาตางประเทศจะมีโครงสรางของประโยคท่ีไมซับซอนมากนัก 
อีกทั้งยังมีการระบุขอบเขตของประโยคเอาไวอยางชัดเจน สงผลใหการสรุปใจความสําคัญทําไดงาย
และขอสรุปท่ีไดก็มีประสิทธิภาพคอนขางดี ซ่ึงแตกตางจากภาษาในทวีปเอเชีย เชน ภาษาไทย 

ภาษาจีน เปนตน ท่ีมีโครงสรางของประโยคท่ีคอนขางซับซอนและไมมีเคร่ืองหมายหรือสัญลักษณ
ท่ีใชแสดงถึงจุดส้ินสุดของประโยคท่ีชัดเจนเหมือนกับภาษาตางประเทศ ทําใหการหาขอบเขตของ
ประโยคทําไดยาก สงผลใหงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการสรุปใจความสําคัญสําหรับเอกสารท่ีเปน
ภาษาในทวีปเอเชียมีจํานวนนอยและขอสรุปท่ีไดก็ไมคอยมีประสิทธิภาพ 
   เทคนิคท่ีใชสําหรับการสรุปใจความสําคัญมีหลายเทคนิคดวยกัน เชน การพิจารณาจาก
ความถี่และตําแหนงของประโยคในเอกสาร การพิจารณาจากความสัมพันธระหวางประโยคใน
เอกสาร เทคนิค Singular Value Decomposition, Fuzzy Clustering Algorithm เปนตน 
สําหรับงานวิจัยนี้ผูวิจัยเลือกใชเทคนิคการสรุปแฟร็กทัลเปนเทคนิคในการสรุปใจความสําคัญจาก
เอกสาร เนื่องจากมีผูวิจัยกลุมหนึ่ง คือ Yang, C. C., and Wang, F. L. ไดนําเทคนิคนี้มาใชใน
การสรุปใจความสําคัญจากเอกสารภาษาจีนซ่ึงเปนภาษาท่ีมีโครงสรางของประโยคคลายคลึงกับ
ภาษาไทย โดยพบวาขอสรุปท่ีไดมีความเที่ยง (Precision) ประมาณ 85%[13] ซ่ึงถือไดวาขอสรุป
ท่ีไดมีประสิทธิภาพคอนขางดี ดังนั้นผูวิจัยจึงมีแนวคิดท่ีจะนําเทคนิคนี้มาใชในการสรุปใจความ
สําคัญจากเอกสารภาษาไทยท่ีมีการจัดโครงสรางเพื่อนําเสนอวิธีการสรุปเอกสารภาษาไทยท่ีมีการ
จัดโครงสรางโดยใชเทคนิคการสรุปแฟร็กทัลและพัฒนาซอฟตแวรตนแบบข้ึนมาใชงาน 
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1.2 วัตถุประสงคของการศึกษา 
1) เพื่อนําเสนอวิธีการสรุปเอกสารภาษาไทยท่ีมีการจัดโครงสรางโดยใชเทคนิคการสรุปแฟร็กทัล 
2) เพื่อพัฒนาซอฟตแวรตนแบบสําหรับการสรุปเอกสารภาษาไทยท่ีมีการจัดโครงสรางโดยใช 
    เทคนิคการสรุปแฟร็กทัล 
 
1.3 ขอบเขตของการศึกษา 
   ขอบเขตของขอมูลท่ีนํามาใช 
   1) ชนิดของคําภาษาไทย (Thai Part of Speech) จํานวน 47 ชนิด ในคลังขอมูลออรคิด  
         (ORCHID Corpus)[1][8] 
   2) ชุดขอมูลฝกหัดที่จัดทําข้ึนจากคลังขอมูลออรคิด (ORCHID Training Set) จํานวน  

         7,054 ชุด 

   3) รายงานผลการดําเนินงานประจําปพุทธศักราช 2550 ของศูนยเทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส 
       และคอมพิวเตอรแหงชาติ จํานวน 8 หัวเร่ือง 
  ขอบเขตของงานคนควาแบบอิสระ 
   1) ศึกษาหลักการทํางานของเทคนิคการสรุปแฟร็กทัลเพื่อนํามาใชในการออกแบบวิธีการ 
       สรุปเอกสารภาษาไทยท่ีมีการจัดโครงสรางโดยใชเทคนิคการสรุปแฟร็กทัล 
   2) ออกแบบวิธีการสรุปเอกสารภาษาไทยท่ีมีการจัดโครงสรางโดยใชเทคนิคการสรุป 
       แฟร็กทัล 
   3) ตั้งสมมติฐานสําหรับการพิจารณาคําสําคัญของเอกสารตนฉบับข้ึนมาวา “คําสําคัญ คือ  
       คําท่ีปรากฏในเอกสารตนฉบับซ่ึงมีจํานวนมากกวาหรือเทากับ 20% ของจํานวนคํา 
       ท้ังหมดในเอกสารตนฉบับ” 
   4) จัดทําขอสรุปตามวิธีการท่ีไดออกแบบไวโดยใชรายงานผลการดําเนินงานประจําป 
       พุทธศักราช 2550 ของศูนยเทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกสและคอมพิวเตอรแหงชาติเปน 
       เอกสารตนฉบับ 
   5) ใชภาษา Perl ในการพัฒนาซอฟตแวรตนแบบ โดยมีแฟมขอความในรูปของ LaTeX  
       ท่ีถูกจัดทําข้ึนจากเอกสารตนฉบับซ่ึงถูกตัดคําดวยโปรแกรม Swath[1] เปนอินพุตของ 
       ซอฟตแวร และจะไดแฟมขอความท่ีมีการระบุขอบเขตของประโยคในเอกสารตนฉบับ 
       เปนเอาตพุตของซอฟตแวร 


